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Fi sh t o enj oy and prot ect

The w aters around the European
Union are blessed w ith a large variety
of fish and shellf ish which are a
healthy and tasty component of the
cuisine of the fifteen EU countries.
Unfortunately, stocks are declining
due to too much fishing and catches
of young fish. We can all contribute to
the success of the Common Fisheries
Policy by not buying undersized fish,
for example. This booklet gives the
minimum legal landing sizes for popular
fish (see below ). The names of the
fish are given in all EU languages to
enable consumers to know  w hat they
are buying throughout the EU.

M inimum legal landing size

Landing size permitted in some zones*

No minimum legal landing size

*  Minimum landing sizes may vary from one 
fishing zone to another: 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/en/r98_850_en.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/en/r94_1626_en.pdf

Ψάρια απïλαύστε τα πρïστατεύïντά̋ τα

Τα ύδατα γύρω απÞ την Ευρωπαϊκή Ένωση

έøïυν ευλïγηθεί µε µεγάλη πïικιλία

ψαριών και µαλακίων, τα ïπïία απïτελïύν

ένα υγιεινÞ και εύγευστï στïιøείï στην

κïυúίνα των δεκαπέντε øωρών τη̋ ΕΕ.

∆υστυøώ̋, τα απïθέµατα των αλιευµάτων

µειώνïνται λÞγω τη̋ υπεραλίευση̋ και

τη̋ αλιεία̋ νεαρών ψαριών. Μπïρïύµε

Þλïι να συνεισæέρïυµε στην επιτυøία τη̋

Κïινή̋ Αλιευτική̋ Πïλιτική̋, Þταν, για

παράδειγµα, δεν αγïράúïυµε µικρïύ

µεγέθïυ̋ ψάρια. Τï æυλλάδιï αυτÞ δίνει

τα ελάøιστα µεγέθη των δηµïæιλέστερων

εκæïρτώσιµων ψαριών (âλέπε παρακάτω).

Τα ïνÞµατα των ψαριών δίνïνται σε Þλε̋

τι̋ γλώσσε̋ τη̋ ΕΕ, ώστε να γνωρίúïυν τι

ψάρια αγïράúïυν ïι καταναλωτέ̋ σε Þλη

την ΕΕ.

Ελάøιστï νÞµιµï µέγεθï̋ εκæïρτώσιµων

ιøθύων

ΕπιτρεπÞµενï µέγεθï̋ εκæïρτώσιµων

ιøθύων σε ïρισµένε̋ úώνε̋*

∆εν υπάρøει ελάøιστï νÞµιµï µέγεθï̋

εκæïρτώσιµων ιøθύων

*  Τα ελάøιστα µεγέθη εκæïρτώσιµων ιøθύων µπïρεί
να διαæέρïυν απÞ τη µια αλιευτική úώνη στην άλλη:

http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/el/r98_850_el.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/el/r94_1626_el.pdf
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Fi sch -  geni eßen und schüt zen

Die Gew ässer der Europäischen Union
sind mit einer großen Vielfalt an
Fischen und Schalentieren gesegnet,
die eine gesunde und wohlschmeckende
Komponente der Küche in den fünfzehn
EU-Ländern bilden. Leider gehen die
Bestände aufgrund einer zu starken
Befischung und Entnahme von
Jungfischen zurück. Wir alle können
zum Erfolg der Gemeinsamen
Fischereipolit ik beitragen, indem w ir
beispielsw eise keine Fische kaufen,
die nicht die vorgeschriebene
M indestgröße aufw eisen. Diese
Broschüre enthält die gesetzlichen
M indestgrößen für die gängigen

Fischsorten (siehe unten). 
Die Namen der Fische werden in allen
EU-Sprachen angegeben, damit die
Verbraucher überall in der EU w issen,
w as sie kaufen.

Gesetzliche M indestanlandungsgröße

In einigen Gebieten zulässige
Mindestanlandungsgröße*

Keine gesetzliche
M indestanlandungsgröße

*  Die Mindestanlandungsgröße kann sich von einem
Fanggebiet zum anderen unterscheiden:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/de/r98_850_de.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/de/r94_1626_de.pdf

Fi sk skal  nydes og beskyt t es

De europæiske farvande vrimler med
forskellige f iske- og skaldyrsarter, som
indgår i sunde og velsmagende retter i
de femten EU-lande. Desværre svinder
bestandene ind på grund af overfiskning
og fangst af ungfisk. Vi kan alle
bidrage til, at den fælles f iskeripolit ik
lykkes, ved f.eks. at undlade at købe
undermålsfisk. I dette hæfte kan man
finde de fastsatte mindstemål for landing
af populære fiskearter (se nedenfor).
Arternes navne er angivet på alle EU's
officielle sprog, så man som forbruger
kan vide, hvad man køber hvor som
helst i Unionen. 

M indstemål for landing

Tilladte mål for landing i visse zoner*

Ingen mindstemål for landing

*  Mindstemålet for landing kan variere fra fiskerizone
til fiskerizone:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/da/r98_850_da.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/da/r94_1626_da.pdf

DA

DE
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Pesce da gust are e da prot eggere

Le acque che circondano l’Unione
europea sono ricche di una grande
varietà di pesci e molluschi, che 
rappresentano una componente sana
e gustosa della cucina dei quindici
Stati membri. Purtroppo, però, a causa
di un eccessivo sfruttamento della
risorsa e della cattura di novellame, 
gli stock sono in calo. Tutti possiamo
contribuire al successo della polit ica
comune della pesca, ad esempio non
acquistando pesce sotto taglia. 
Il presente opuscolo indica la taglia
minima legale allo sbarco delle specie
più diffuse (si veda più avanti). I nomi

dei pesci sono riportati in tutte le
lingue comunitarie per consentire 
ai consumatori di sapere ciò che
acquistano nell’ intera Unione europea. 

Taglia minima allo sbarco consentita

Taglia allo sbarco consentita 
in alcune zone*

Non viè una taglia minima 

*  Da una zona di pesca all’altra, le taglie minime 
allo sbarco possono variare:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/it/r98_850_it.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/it/r94_1626_it.pdf

Savourer  l e poi sson t out  en l e prot égeant  

Les eaux de l’Union européenne
regorgent de toute une variété de
poissons et de mollusques, source
d’une cuisine saine et savoureuse
dans les 15 pays membres de l’UE.
Malheureusement, les stocks diminuent
en raison de la surpêche et de la capture
de poissons trop jeunes. Nous pouvons
tous contribuer au succès de la 
polit ique commune de la pêche en
n’achetant pas de poissons trop
petits, par exemple. Vous trouverez
dans ce petit glossaire les tailles
légales minimales pour toute une série
de poissons très prisés (cf. infra). Leur
nom est indiqué dans toutes les

langues de l’Union européenne pour
vous permettre de savoir quel poisson
vous achetez où que vous vous 
trouviez dans l’UE.

Taille minimale légale de débarquement

Taille de débarquement autorisée 
dans certaines zones*

Pas de taille minimale légale 
de débarquement

*  Les tailles minimales de débarquement peuvent
varier d'une zone de pêche à l'autre: 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/fr/r98_850_fr.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/fr/r94_1626_fr.pdf

FR
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Naut i  kal ast a j a suoj el e kal akant oj a 

Euroopan unionin vesialueilla elää
monenlaisia kaloja ja äyriäisiä, jotka
muodostavat terveellisen ja maukkaan
osan viidentoista jäsenvaltion
ruokaperinteistä. Kannat ovat valitet-
tavasti vähenemässä liikakalastuksen
ja liian nuorten kalojen pyynnin takia.
Kaikilla meillä on mahdollisuus myötä-
vaikuttaa yhteisen kalastuspolit iikan
tavoitteiden saavuttamiseen
esimerkiksi siten, ettemme osta
alamittaisia kaloja. Tässä esitteessä
kerrotaan suosituimpien kalalajien
(katso alla) lailliset vähimmäis-
purkamiskoot. Kalalajien nimet on

lueteltu kaikilla EU-kielillä, jotta 
kuluttajat t ietävät mitä ostavat 
kaikkialla EU:ssa.

Vähimmäispurkamiskoko

Joillakin alueilla sallittu purkamiskoko*

Ei vähimmäispurkamiskokoa

*  Vähimmäispurkamiskoko voi vaihdella 
kalastusalueittain:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/fi/r98_850_fi.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/en/r94_1626_en.pdf

Pescado para di sf rut ar l o y para prot eger l o

Las aguas que rodean a la Unión
Europea tienen la fortuna de contar
con una variedad enorme de peces y
mariscos que constituyen uno de los
componentes más saludables y 
apetitosos de la cocina de los quince
países de la UE. Por desgracia, las
poblaciones de peces están dismi-
nuyendo debido a una pesca excesiva
y a las capturas de juveniles. Todos
podemos contribuir a lograr el éxito 
de la polít ica pesquera común; por
ejemplo, evitando comprar peces de
tamaño demasiado pequeño. En este
folleto ofrecemos información sobre
los tamaños legales de desembarque

de los pescados de mayor consumo
(véase más adelante). Los nombres de
los peces se dan en todos los idiomas de
la UE de manera que los consumidores
puedan saber lo que compran en
todos los países de la Unión.

Tamaño mínimo legal de desembarque

Tamaño de desembarque permitido 
en algunas zonas*

Sin tamaño mínimo legal de desembarque

*  Los tamaños mínimos de desembarque pueden
variar de una zona de pesca a otra:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/es/r98_850_es.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/es/r94_1626_es.pdf

ES

FI
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Fi sk at t  nj ut a av och at t  skydda

I farvattnen runt den Europeiska 
unionen finns en stor mängd olika
fiskar och skaldjur som är sunda och
välsmakande komponenter i de 15 
EU-ländernas kokkonst. Tyvärr sinar
bestånden på grund av ett alltför 
omfattande fiske och fångster av 
ungfisk. Vi kan alla bidra t ill att den
gemensamma fiskeripolit iken blir 
en framgång, t ill exempel genom att
endast köpa fisk som uppfyller 
storlekskraven. I detta häfte anges 
de lagliga minimistorlekarna för omty-
ckta f iskarter vid landning (se nedan).
Fiskarnas namn finns på alla EU-språk

så att konsumenterna i hela EU skall
veta vad de köper.

Laglig minimistorlek vid landning

Storlek vid landning som är tillåten i
vissa zoner*

Ingen laglig minimistorlek vid landning

*  Minimistorlekar vid landning kan variera från en
fiskezon till en annan: 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/sv/r98_850_sv.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/en/r94_1626_en.pdf

SV
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Espéci es a consumi r  e prot eger

Existe, nas águas territoriais da União
Europeia, uma grande variedade de
peixes e bivalves que representam uma
fonte de alimentação saudável e con-
tribuem para a riqueza gastronómica
dos quinze países da UE. As unidades
populacionais estão, infelizmente, a
sofrer um declínio devido a uma activi-
dade de pesca excessiva e à captura de
juvenis. Podemos todos contribuir para
o sucesso da Política Comum da Pesca,
evitando, por exemplo, comprar peixe
com tamanho inferior ao legalmente
estabelecido. Este folheto apresenta os
tamanhos mínimos de desembarque
legalmente autorizados para as espé-

cies mais populares (ver abaixo). Os
nomes dos peixes são apresentados
em todas as línguas comunitárias, para
que os consumidores tenham uma
noção mais precisa dos produtos que
compram em toda a UE.

Tamanho mínimo legal de desembarque

Tamanho de desembarque autorizado 
nalgumas zonas*

Não há tamanho mínimo legal de
desembarque

*  Os tamanhos mínimos de desembarque podem
variar em função das zonas de pesca:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/pt/r98_850_pt.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/pt/r94_1626_pt.pdf

Vi s, een l ekkerni j  di e om beschermi ng vraagt

De w ateren rond de Europese Unie
bevatten een grote verscheidenheid
aan vis en schelpdieren, die een
gezond en smakelijk onderdeel van de
keuken van de vijftien EU-landen vormen.
Helaas lopen de voorraden terug als
gevolg van overbevissing en het vangen
van jonge vis. Wij kunnen allen een
steentje bijdragen tot het succes van
het Gemeenschappelijk Visserijbeleid,
door bijvoorbeeld geen ondermaatse
vis te kopen. Deze folder geeft de
minimummaten van populaire
aangevoerde vis (zie hieronder). 
De namen van de vissoorten w orden

in alle EU-talen gegeven, zodat de
consumenten overal in de EU w eten
w at ze kopen.  

Wettige minimummaten bij aanlanding

In bepaalde zones toegestane maat van
aangevoerde vis*

Geen w ettige minimummaten 
bij aanlanding

*  Minimummaten bij aanlanding kunnen verschillen
per visserijzone:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/nl/r98_850_nl.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
factsheets/legal_texts/docscom/nl/r94_1626_nl.pdf
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Crangon crangon
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Angui l l a angui l l a
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Cl upea harengus
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Epi nephel us spp.
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Di cent rarchus l abrax
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Lepi dorhombus spp.
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Gadus morhua
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Mel anogrammus aegl ef i nus

FI

ES

EN

EL

DE

DA Kuller
Schellfisch
Μπακαλιάρï̋

Haddock
Eglefino
Kolja

SV

PT

NL

IT

FR Églefin
Eglefino
Schelvis
Arinca
Kolja

Mer l angi us mer l angus

FI

ES

EN

EL

DE

DA Hvilling
Wittling
Νταïύκι τïυ Ατλαντικïύ

Whiting
Merlán
Valkoturska

SV

PT

NL

IT

FR Merlan
Merlano
Wijting
Badejo
Vitling

cm

cm

14

Lol i go vul gar i s
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Mol va mol va
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Πïντίκι

Ling
Maruca
Molva
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Molva
Leng
Maruca
Långa

Mul l us spp.
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Red mullets
Salmonetes
Mullot
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Hake
Merluza 
Kummeliturska
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Nasello
Heek
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Kummel

Mi crost omus ki t t
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Lemon sole
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Oct opus vul gar i s
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Octopus
Pulpo 
Mustekala
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Inktvis
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Ost rea spp./ Crassost rea spp.
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Oyster
Ostra 
Osteri
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Ostrica
Oester
Ostra 
Ostron
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Myt i l us edul i s
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Mussel
Mejillón
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Mossel
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Nephrops norvegi cus
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Norway lobster
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Pl at i cht hys f l esus
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Flounder
Platija 
Kampela
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Passera 
Bot
Solha das pedras
Flundra

Pl euronect es pl at essa
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Plaice
Solla
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Passera di mare
Schol
Solha
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Pandal us boreal i s
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Northern Prawn 
Camarón norteño
Pohjankatkarapu
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Camarão árctico
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Perch
Perca
Ahven
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Pset t a maxi ma 
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Steinbutt
Καλκάνι

Turbot
Rodaballo
Piikkikampela
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FR Turbot 
Rombo 
Tarbot
Pregado
Piggvar

Raj i dae
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Rochen
Σελάøια

Rays
Rayas
Rauskut
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FR Raies
Razza
Roggen
Raias
Rockor
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Pol l achi us pol l achi us
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FR Lieu jaune
Merluzzo giallo
Pollak
Juliana
Bleka

Pol l achi us v i rens
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Seelachs
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Saithe
Carbonero
Seiti
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Merluzzo carbonaro
Koolvis
Escamudo
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Sal mo sal ar
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Lachs
ΣïλïµÞ̋ τïυ Ατλαντικïύ

Salmon
Salmón 
Lohi
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FR Saumon 
Salmone 
Zalm
Salmão 
Lax

Sal mo spp.
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Forellen
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Trouts
Truchas
Taimen
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Forellen
Trutas
Öring
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Rei nhardt i us hi ppogl ossoi des
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Greenland halibut
Fletán negro
Grönlanninpallas

SV

PT

NL

IT

FR Flétan noir
Ippoglosso nero
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Lilla hälleflundra

Rudi t apes phi l i ppi narum
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Sandmuschel
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Clam
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Venusmussla
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Scomber  scombrus
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Makrele
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Mackerel
Caballa
Makrilli
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FR Maquereau
Sgombro
Makreel
Sarda
Makrill

Sebast es spp.
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Redfish
Gallineta nórdica
Punasimput
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Sardi na pi l chardus
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Pilchard
Sardina
Sardiini
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Sardina
Sardien
Sardinha
Sardin

Sardi nel l a spp.

FI

ES

EN

EL

DE

DA Sardinel
Sardinellen
Τριøιïί

Sardinellas
Alachas
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Squal us acant hi as
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Dogfish
Mielga
Piikkihai
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Thunnus Al al unga
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Albacore
Bonito del norte
Valkotonnikala
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FR Thon blanc
Tonno
Witte tonijn
Atum voador
Långfenad tonfisk
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Sol ea vul gar i s
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DA Tunge
Seezunge
Γλώσσα

Sole
Lenguado 
Kielikampela
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FR Sole 
Sogliola
Tong
Linguado 
Tunga

Sparus aurat a
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Seabream
Dorada
Kultaotsa-ahven
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Dourada
Guldsparid
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Trachurus spp.
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Stöcker
Σαυρίδι

Horse mackerel
Jureles
Piikkimakrilli
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Sugarello
Horsmakrelen
Carapau
Taggmakrillar

Xi phi as gl adi us
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DA Sværdfisk
Schwertfisch
¥ιæία̋

Swordfish
Pez espada
Miekkakala
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FR Espadon
Pesce spada
Zwaardvis
Espadarte
Svärdfisk
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Thunnus al bacares
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Gelbflossenthun
ΤÞνï̋ κιτρινÞπτερï̋

Yellowfin tuna
Rabil
Keltaevätonnikala
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FR Thon à nageoires jaunes
Tonno albacora
Geelvintonijn
Atum albacora
Gulfenad tonfisk

Thunnus t hynnus
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DA Almindelig tun
Roter thun
ΤÞνï̋

Bluefin tuna
Atún rojo
Tonnikala
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Tonno rosso
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Atum rabilho
Tonfisk
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Par l ez- nous de vot re poi sson f avor i
Si vous souhaitez que l'une de nos prochaines publications évoque votre
poisson favori, faites-le nous savoir. Nous attendons votre courrier avec
impatience. Vous pouvez envoyer votre réponse par écrit, par fax ou par 
e-mail, aux adresses ci-dessous:

Segnal at eci  i l  vost ro pesce pref er i t o
Se gradite che citiamo il vostro pesce preferito in una delle nostre prossime
pubblicazioni, non esitate a segnalarcelo. Saremo molto lieti di ricevere 
vostri suggerimenti. Potete inviare le vostre risposte al l’indirizzo, fax o e-mail
indicati in calce:

Ver t el  ons over  uw  f avor i et e v i s
Als u in één van onze toekomstige publicaties graag over uw favoriete vis zou
willen lezen, laat het ons dan weten. Wij stellen uw suggesties altijd op prijs.
Uw reacties zijn welkom op het volgende adres, faxnummer of e-mailadres:

Di ga- nos qual  o pei xe que mai s apreci a
Se desejar que uma das nossas próximas publicações dedique algum espaço
ao peixe que mais aprecia, não hesite em informar-nos. Ficaremos muito 
gratos pela sua colaboração. Poderá contactar-nos através da seguinte 
morada, fax ou e-mail:

Berät t a f ör  oss v i l ken är  di n f avor i t f i sk 
Om du vill läsa om din favoritfisk i en av våra framtida skrifter – låt oss få 
veta det. Vi skulle bli mycket glada om vi fick höra av dig. Du kan skicka in
dina svar på följande adress, fax eller e-post:

For t æl  os om di n yndl i ngsf i sk
Hvis du ønsker, at netop din yndlingsfisk skal nævnes i en af vore 
kommende publikationer, så send dine idéer pr. brev, fax eller e-mail:

Erzähl en Si e uns von Ihrem Li ebl i ngsf i sch
Wenn Sie wollen, dass Ihr Lieblingsfisch in einer unserer künftigen
Veröffentlichungen erscheint, dann lassen Sie es uns wissen. Sie können Ihre
Antwort per Post, Fax oder E-Mail an folgende Adresse schicken:

Μιλήστε µα̋ για τα ψάρια πïυ πρïτιµάτε
Εάν θέλετε να διαâάσετε για τα ψάρια πïυ πρïτιµάτε σε ένα απÞ τα
µελλïντικά µα̋ τεύøη, παρακαλïύµε να µα̋ τï πείτε. Με øαρά θα
ακïύσïυµε τη γνώµη σα̋. Μπïρείτε να µα̋ στείλετε τι̋ απαντήσει̋ σα̋
στην παρακάτω διεύθυνση, fax ή e-mail:

Tel l  us about  your  f avour i t e f i sh
If you would like us to mention your favourite fish in one of our future 
publications please let us know. We would be very happy to hear from you.
You can send your replies to address, fax or e-mail below:

Díganos cuál  es su pescado f avor i t o
Si quiere que hablemos de su pescado favorito en uno de nuestros próximos
números, díganoslo por favor. Nos gustaría mucho conocer sus gustos, para 
lo cual puede enviarnos su respuesta, por fax o e-mail, a la siguiente dirección:

Ker ro mei l l e, mi st ä kal al aj i st a pi dät  eni t en
Kerrothan meille, mikäli haluat jossakin tulevista julkaisuistamme kirjoitettavan
jostakin sinua kiinnostavasta kalalajista. Toivomme sinun kirjoittavan meille
alla olevaan osoitteeseen, faksinumeroon tai sähköpostiosoitteeseen: 
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